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Sotn |{, i, fjwv fornii n, h. I, o, n, r.

Mi'Mt Noiii <|j fiirnii I', )»K y. i, lt«-KyiMlfU>ii nf et IN"!!.

S«»Mi », v\, itK j.

f

Solll lijf jll«t l|jll«l,

Stiiiiit i lit-Kyiitlii-i-ii

al rf « »ni hvor ii, UA^^r
»•llii« Mtiii |>itii hiiiiMk ii_ Nor^k,

S«HII [xm l>llll-k OK \o|»k.

Som |iim |)aiiok oji; Noi>k.

Som imn iitiiiHk o^ Nor<<k,

.Som i K<Mt littiKt OK kort,

(M).>om laiiKl II.

OUHOlIl lullet o.

IN' HOlll li

Som paa Daiixk og Nook.

S»m |taa Dai^kojj \'ot>k.

Mntlill*' Smiriv)y*l.

I itit skar|MTr ciitt |uta Datir'k.

Som paa Daii.xk o^ Nornk.

Ijiiigt OK kort.

Mcmt Hom o.

Ogwaa som Dansk ii, oKJiiciiri'- kjiir.

McKft l)l(Mlt i, SlutiiiiiKt'H.

uf Ord hvorc, IoIk't (som svagt f.)

Twelve tvolf.

Kilers som paa Dansk.

Mredt som (let jytlske W.

Som p.'ia Duiisk ok Norsk.

Som j, i, lV>?vinli'l>eii

ttfetOrd.
'

Mest som i, i, Kiideii af et Ord.

Ogsaa som ei, style ^steil.



- 3 -
åfili«ffiftUii Th« Arrival

N»nr ttiikotiiMif vi
•

\i Ktinr ititl I Uikk. II Kl H

Kiiii((nilii>iiH Koiitof t

llfu U' I ti Ohln h.i II, . It ni-

ixiiiiMllil ?

Man jfj( -I Hl II* |'(|,
•

U' liiiii I »I II-. Milli I ,1, 1 xi'il

Kl ml'ml
.Il « vil ifiilir haVi' ril SttSf

VilKII-l.llli 1

ll.nr Ih' UauK-'i«"' "in ri |>iui

-knviii .'

!»•• "knl liiivi' u. I iiiioknxiii

lur.

Iltr ir min (Inniiiti-iilili I

Mviir ir Hi^iKHk'iriiiiiiiHi '

llviiriiaarkiiiiiiiir vi li! Muni
nul ••

Om -..k?< Tiiiiir.

Om (ulv Tiiiiir.

\lvv ir .liriiliaiii>la(iuitiii.

Allr Htip' till.

Hvor Ian«! Ophohl ir lur '

IliiVf vi Till til al >|iiM '

•I« l)i' har 10 .Miiiiillir.

'•*
f«ii>:i' iiiil. I

U'.is Hillcttir iii'r.Hiim |)r lu--
j

liaKi-r.
j

llvon-r (larilrnihii '
i

Uti' Kl, Wiitisal.

I)amcr.

Herrer.

'i'uilelte \ii'rel,set .

KllKk er !)«• eliKagerel ?

Vil U' taK<' min Kiilferl.

\il \)i' koiv U\'\ii til llolellel

ffvitrillept er (let .

Toldv«>«n«t
TulillHtjenleli.

\'il De aaliiie l)ere.M Kuffert.
Mvor lej.'ier De hen ?

Har De nouet at forloKle.

Har \h' Cigarer oiiak eller

Cigaretter ?

(Hw bIm, iIm iuiiwity maiiiiti)

\\ heil ilu \ till itrrivi> ?

VVe K" tuti. the IhN'k at iij{h«

ii'eliM k

ImmiKmlioii Ottiee.

Mh\i VHii;ii»i an iinli r for the
Haihvn\ '*

<'an I nvv \.iiir |ia?<>|Hirt
'

Null Kit viMir til kl t al Ihe
Olhee

i waiil a •lei'iiiiiK i-ir tieket,

llave you ((Ol Hh\ IwiKKaK«'

whirh ha« luen eheekeil
Noii •.hall lia\e il n-ehiikiil

liere,

Hele \x my (»UKKaKi -lieki I .

NN hele i- the lia^jfane room '.'

NVheii will We Ih- in Munlieal '

hl -ix hoiirx.

I

III twelve hoiirn,

!

Hele i.H the Hailwav iMiatioii.

All alight

How long th) We »to|) hele ?

Have we gul tiiiii lnat ",'

I

Ven, you have ten ii,iiiutes.

I

.Ml alMtanl.

jTieket..* |»leH.«<e.

i

I

NN hele if( the wurdioU' '

1st clas.H wailing-riHdii.

l-ailie.«.

(lelilleliien.

Toilet room.

Coaehman are you eiigagei! ?

NNill y(,u take my trunk ?

NVillyoilrivemetclhe hotel?
How iii.ieh is it ?

Cus' )mt
Cu>toiii ollicer.

OjHii the trunk ?

NVhere are you going ?

Have you got rtiiytfiing to pay
'Itity on ?

Havf you got cigars, tobacco
or cigarettes ?
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lltii ]\' aiuWr Till« lUvi- you ki.{ uiticr ihmtin ?
J» g hitr 111 hniv l'nkk* Ciitrt I Imvr )mlf n \ut% t>f PiKiir«,

Ur i-r kun Tmik (or mil iui» li in »«ily UiiiiKi« for iny omii
h»rl»ruK iii««'.

Mur jig iMiKii Ml In ihIi • lUvi* I miythiiiK I* l-wv
"

Jtt NVJ Vi» S,,'
Ui .ruiMli h i»ti|| hkIii
IH' kan lukke l^ri'-« Kuffi-rl Vihi riui liN-k viiur trunk.

tmlgrftnUnt M«dk«rv

J«(( •M»«kir »I liriNl.

NitKlf Katfir.

Ku DtuiM' Siiil.

Ku hiuipi' Itounrr.

Kl Sivkki. I'iilw,

Ku Kltixkr Irf-niiinntl«'.

Kn Kup Till'.

Ku Kop Kufli-.

Sukkir i>n I'UhU'

J I'uimI Suior

Varnit NuihI.

Siih

Ælilir.

I'ii'ri-r.

linnaiiiT.

Toiiiati-r

Silii.

h•r^*kln.

Ciiokolntli'.

SvltiUij.

J
l'uii.l Th.'.

i Puii.l Kaffi-.

.\tiiiTikaiwk n^j KaiiailiMk.

I Dollar c. ;{ Kr. 7.') or«'

I Dollar KMhfht.s,

Kn .S'ilticl.

Kn N'i'k.scl.

Kn AnviHtiin^.

Kvittcriiijf.

I KohU'r.

I cent.

iSoIv.

Tht Immlfrtnt« ^r«vUI«ii
••ktt

I Want a pnir of hnaii
S »HM« citki'M,

.\ Imi\ of tiiriiiKM.

A tiliof ^uu>aKi',

\ piiii' of Sauxajp'.

A iMtttIr of l4-nionnii«>, ( ^raiiKc

ttahr.

A cup of tia.

A cup of coffi'i-

Siijjar ami cn-aiii.

Half n |NMinil of hultir
Wmmu water.

Hult.

ApplfM.

I 'i -ars.

Hatiaiia^.

Ti»niato«-.><.

lli-rrinK.

I'cach

('Ihm-oIhIc.

Jarii.

riii'i'si'.

Half a |M>uni| of tea.

Haifa iMtuitilof coffee.

K*9n«y 9- ' Zxohaiigt

American an I ('aufulian.

A hill.

.\ «'lie<|uc. Hill of e.uhaligp.

.\ money order.

IJeceipt.

In coptM-r.

I cetit.

In Silver.
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'.••»rfnl« J.'t rt III.

.V» nil. I (»..llnr

I lioiliir S.ia.!
•»

10 •

Mi "

tlN>

ilNNt

I Ivor If ilili rillTHlt'-fr |»«M^i

NiUIrr •

titink

Ml !>!• Vl'knif (lliK lli»w I tlllif-

riknrt»ki' I'liijji' ? j kntm-
<n»kr I'lMKi'

Ji'U vil j^.nif hiivr J Molliii i

S«ilv lit; KoMnt i*ii i{t"»iru

i .SmIIit

Ml U' KJvi' iiiitt |»(ii((|. f(,f

• IrliiH- \'(4«i'l,

liidfii III N'lk^il.

Vil Ih' kvilfiiT iliii

Knlil ]h't.!* Xiivii
•

•la ji'K ir Hii'iiiTii,

Vck»»liii Ivilir piia l»M» |>fi|

laix,

(Kji^ktr \h< Ktoii- tJIn sinaa
.S'lllcr ?

•I<'»J vil lap- »let Malvr i ^lnni
nn nchtrii i siiwiH .Sillir.

I'llHtcdc en Vi-kxi-l.

Akci'ptiiT, fii(|»»^Mii' it<i |ii'ii-

(rMli-iT "II Wk.^il.

Frokost

Kr Krnk(>f*ti'ii I'aTrlij; ?

IIjt it Korlit

•If'K vil taj;.- llavnuWMl.
2 S|K'jla'K ""'I Skinke.
2 IdfKlkogic .K>f.

-' hnanlkoKtr .Kjj.

Kaff... Tb«',

( hokolacU'.

Mælk.

! FiVf rrnln T»n rrnlm
Twihlv r»ni« THi-»ity-ftvi>

••III«

Fiifv ivnii. I milhr
«>iM> I ».»lur IhII

Tho INiIIni ill,

Kiv< iKillnr lull

T'li itollnr hill

hf»\ iK.llnr hill

ifiiiitliitl Ikilliir lull

I iM llinMlrnl iKillHrliill

t'liini-iHiiil l>^>llnr hi''

NMnTf i« III«' iiraii*! inoiiry

r\rliHli|{i' ?

VNill yiMi Hiitc*' riir ihi»).»' in

aiiH'riraii iiinfu-y in rniiA-
• lian iiiiiiii'y.

I v^ant luo Uillar.« in Mthrr
anil eniiiH'r ami ihr n- I in

l>ilh.

Will you |{ivi' nir liioiiiy for
< I hil* rhri|Ui'.

Pay a ImII

U ill you jiivi- a rm-ipt for il,

.' thai your natin« ?

^ •'••*, I am till- U-ariT.

'I'lif clifiiur i- for liiiniiml

hollaff.

I) »you waul ItiKor Miiall liilU

i I will take half of it in lii^anil

llir ii'iiiaitKlir in -mall hills

Draw or m-huv a hill.

Acci-pf, ftHlor^i«' ami i»rotr>t a
hill.

roakfttt

Is the hnakfast n-ady ?

Ihrr is flu- card.

I will lake |H>rridp'.

Two fried Kjjjim with Ham.
Two soft iNiiled Kfins.

Two hard Iniiled Kjjg.«.

Cuffrr. Tea.
ChcK'olatc.

Milk.
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Middag

Kr MiddnKcn firrdi): ?

Her er Midtlnjjxkorti-t.

Sn|>|H'.

Okschaic ojj (ironsHg-SiipiM'

(Krt«' »n T()iimt-Sup|M'.

Fisk

lliitiiiiicr. (Peters.

linkti. MHkr(>i.

Aal. Sild.

Torsk. Kanisc.

Varme <hj kolde Kuih eller

Ok.xc Steg.

Lainino S(c)j.

Kyllinnc StcR.

Kalve Steg.

Kalvo licvcr.

Kotelet.

Skinke Flæsk.

Æggekage.
Sauce.

(Iriinsa'jer

Kaal Ærter.
Fionner.

Tomater.
Ost.

Dessert

Budding.
Is.

Syltetfij.

Frugt.

Jordbær.

Æbler. P'.erer.

Bananer.

N(><lder.

Bloiinner.

Et Glas Mælk.
Et Glas (El.

En Kop Kaffe.

En Koj) Cacao.

Vinkw'tel

i Flaske Rodvin.

1 Flaske Portvin.

Oinntr

Ih the dinner ready ?

liere is the diinier caril.

Soup.

<>\ tail and vegetable soup.

Pea and Toinat«ies-soup.

Fish

I,ol)ster. Oysters.

Salmon. .Mackerel.

Eel. Herring.

(V)dfish. Carp.

Warin and cold meal l)iskcs

Boast iM'cf.

Boast lamb.

Boast chicken.

Bf)ast veal.

Calf liver.

Cutlet.

Ham. Bacon.

Omelet.

Sauce.

Vegelnbles

Cabbage. Peas.

Beans.

Tomatoes.
Cheese.

Dessert

Pudding.

Ice cream.

Jam.
Fruit

.

Stra\vt)erries.

Apples. Pears.

Bananas.
Nuts.

Plums.

A gla.ss of milk.

A glass of beer.

A cup of coffee.

A cup of cocoa.

The Wittecurd

Half a bottle of claret.

A bottle of portwine.
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i Klask«' Chnriipagii«'

liikor.

KirinnniHk.

Salt. Vvh'v.

Kdiiikr. ()lit>.

Sukker,

Hotøllet

(Si- ojjsiiH l'friMioimfct )

Half a iMJttI« of cliainpantip.

M'iuor.

Kiittcmiilk.

Crcairi.

Sal(. I'rppi'r.

V'incjjar. Oil.

Suk« I".

The Hot«l

(S«'»> also thr KounliiiK Mnusp)
.hx viljirriK" havret Virrelse. I want a room.
\ I have tru 7') eeiit (»pad pr \V(. have from Toeentsaiid up
,.

'*^- ' pr night.
(.IV rniKet V.nrel.se til I Dol- (Jive lue a motu to a Dollar
larprNut. jkt night.

Vær.saagod at .skrive Deres Write vour name here please
Navn her.

Vil De hente min Kuffert. ? Will y,,,, send for my trunk

.
please.

Iler er nun Garantiseddel. Ii,,re is mv baggage tieket
Jeg vil vi.se Dem Deres Væ- I will show vou vour room,

iclse. I

Det er Nummer 20. Jt is numlKT twentv.
\ Il De være .saagod at ringe Will vou ring if thVre is any-
dersom De onsker noget . thing vou want please.

Opvarter- Ijener bring mig. Waiter 'bring nie
Hvor er Badeværelset og Toi- Where is the bathing room
,..''t*^t ? and the toilet ?

ir J!'Tl
"''^'' '^''•'*'"^" ^^''" >"" '•"" ""' to-"i')rrow

, .. f
'"''*? ^\- ' oarly at seven o'eloc k ?

Vil De bring(- mig min Fro- Will you bring me mv break-
ko.st M. S.

fai,t at eight o'clock.
Ja min Herre hvml oi, ker Yes Sir, what do vou want for

D(> til l<roko.st. breakfast
To blodkogte Æg og Choko- Two soft' boiled Kggs and
„Ja^lf- chocolate.
Hvor er Portneren ? ^V'hore is the porter ?
Hvad Tid er Middagen. What time do you have

mil iM dinner ?
Table d hote er Kl. 1 og Kl 7 Table d'hote is at one and
,,., .-

, ,

seven o'clock.
VilDe sende dette Telegram Will you send this telegram

af Sted.
I

off
Jeg rej.ser i Aff en. 1 1 leave to-night.
Vil De bringe min Bagage til Will you bring my baggage to
Jernbanestationen for otte the railway station for the
^oeet ? eight o'clock train.
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Ml Dr være »aa und at givp
mig min R^'gninR. ?

SkrivpvHTi'lwt.

SpiMi'værclHot.

Salon.

R.VK«'Vtpr«'lMc.

Kontorniand.

Dircktorcn.

KlokkcdrfnKon.
Ovcrkplincrcn.

Stiicpijjoti.

Rrwtaurationcn.

Vil Dc kaldr en Drosko on Au-
tomobil.

P«n*ionat«t

Har I)rrt Værds«« at udleje ?

For een eller to.

Det er for mijj selv.

Jej; er alene.

Hvorniejjet koster det i)r

Tko ?

I)et er2 Dollar.

Har De et storr«' ?

For mig og min Kone.
(Eusker De med Pension ?

Hvormeget koster det med
Pension.

Med :i Maaltider om Dagen
vil det blive 5 Dollar om
Ugen.

Jeg vil tage det med Pension.
Jeg vil bringe mine Ting i Af-

ten.

Godt min Herre.

Har De en Nogle til Doren

Will you give me my arcnunt
pleaHP ?

The wrting room.
The dinning room.
Saloon.

Smoking room.
Clerk.

The manager.
The bell-l)oy.

First waiter.

The rhaml)er maid.
Restaurant.

Will you call me a cab, a
motor-car.

Tht Boardinf Nous«

Have you got a room to let.?

For one or two.

It is for myself.

I am single.

How nuich is it per week ?

It is two Dollars.

Have you got a larger one ?

For me and my wife.

Do you want it with board ?

How much does it cost with
board ?

With three meals a day it will

be five Dollars per week.

I will take it with board.
I will bring my things to-night

Her er Deres Nogle.
Der er Badeværelset.
Vamt og koldt Vand.
Hvad Tid spiser De ?

\'i have Frokost fra 7-9, Mid-
dag fra 12-2 og Aften fra
r»-8.

MobltTet og unifibleret Væ
relse.

Mohkr
Gardinet.

Bordet.

Very well. Sir.

Have you got a key to the
door ?

Here is your key.

There is the bathing room.
Warm and cold water.
What time do you eat ?

We have breakfast from 7-9,

dinner from 12-2 and sup-
per from 6-8.

Furnished and unfurnished
room

Furniture

The curtain.

The table.
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f

Si'rv'ontcH.

Coiniiicxlcn.

Stolt-n.

(»arderolH-n.

Waniit Vand.
Koldt Vand,
I^tn|M'n.

Vindu«-t.

H«'ng»'tæp|H't.

Tæp]H'.

Hovi'dpudc.

I^aKcn.

iMadraf*.

Fji'dcrniadras.

J«rnbaii««tation«n

Jernbanen.

Grand Trunk Jerniwne Co.

Canadisk Faeific Jernhan«' Co.

The wa«h-Htand.
The drawer. The bureau.
The U'd.

The ehair.

The wardrolje.
VVnrni water.

Cold water.
The lamp.
The window.
The foverlied.

The blanket.

The pillow.

The .sheet.

The inattre.ss.

The«pring-niattreHf».

Th« Railway Station

The Railway.
(Jrand Trunk Railway Co.

(J. T. R. '

Canadian Pacific Railway Co
<' P R

Canadi.sk Nonlli« Jernbane Canadian Northerii Railway*«•
I
Co. C. N. R.

Intercolonial Jerrd)ane Co.

Hyornaar gaar Toget til

i Aften ?

Intercolonial Railway Co
I. C. R.

When doe.s the train start for
to-night

•'

^''sl^I'tionT'
'"'" ^"^^"^ '"

i

^"'?« '">• ^"'"'^ t«^»'- station
htationen.

| p^.^s,.
Hvorer Grand Trunk Station Where is Grand Trunk Rail-
TT ,, ,. .,

I way Station.
Hvorer Canadian Pacific Sta- Where is Canadian Pacific

rt ,,,... Railway Station ?Hvor er Canadian Northern Where is Canadian Northern
Station. Railway Station.

Hyor er Intercolonial Sta-
1 Where is Intercolonial Rail-

n ""•
, , , I

way Station?
De gaar ned of denne Gade da You go down this street, then

vil De se den.

Sporg en Politibetjent.

Billet Kontoret. *.^»- i,-vyi„tf
Jeg (insker en Billet til Chi-

!
I wantT"ticket to Chicaeoeago via . i via

"'«^»go

you will see it.

Ask a i)olicenian ?

Tic).'.t-Office.

Hvilken Klasse ?

Foi-ste, anden eller tredje.
(Eusker De en Sovevogns •

Billet Pullman.

VVhich class ?

First, second or third ?

Do you want a sleeping car
ticket? Pullman ?
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Ja. N«'j.

Hkal j«K Ix'talc foriK'ttcBani ?
Hvor Kainiiicl vr d«'t ?

I)«'t »T N Aur K'atiiniclt.

I)«'t «r halv Fris.

Skal jcK wkiflc T«»k lutgct

^I»'(Ih.

!>«• .skal skift«' i

Koiidiiklon-ri i To^ft vjl „jg,,

Dfiiiilt-t.

'•aanictif T«»j{ viji .Moiiticul

Hvor .skal jcj; paaskriv«- min
MaKa««'.

MaKaKiiiiiiiiiict fr di-rovri'.

Haaiul-HaKugc. Kuff«'rt.

Wlitrva'rrl.s«',

Damer. Hcrnr.
(lanlcrolH-ii.

Nu koiiiiiicr Toj<<t.

I'as.sug«'rcni(' for alle

HtiKc iiul

Hill('t(<'rru;(l<'rsoin |)<. Ix'luigtr

Krdrnnc Plads optaget ?

VuKaarToj^et.
'> Minutters Ophold.
Har vi Tid til at spise lidt ?

Alle skifte.

Hygeva-rel.se.

Dampskibat

Naar j<aar I)aiii|M'ren til Lon-
don ?

Yes. No.
Shall I pay for thi« child ?
How ohl IH it ?

It 18 eight yearn old.
It M the half prit-e.

Shall 1 change train «ny-
wheri' ?

Vou will fhange in

The eonduetor in the train
will tell you.

I>o«'M this (rain go via Mont-
real ?

Where do I gft my Iwiggage
elH'cked ?

Th«; baggage r(M)m is over
there.

Hand-baggage. Trunk.
Waiting-room.
Ladies, (lentleinen.

The |)aroel-r(jom.

The train eonies now.
The i»a.s,seiiger for all

'iboard.

Tioket.s please.

Is this seat engaged ?

The train is starting now.
Five minute.s stop.

Have we got time to »-at a
little ?

All ehange.

Smoking room.

Th« SUamar

When does the steamer leave
for London ?

I Morg.,, Eftermiddag Kl. li. To-morrow aftérnoo,. at three
,. . , o'clock.
Kan jeg konune i g,„| Tid til Can I reach the st.-amer inDampen.n,

i g^od time ?
.Naar De tag.-r Tog.-t fra Jen. If you take the train fron. the

banestationen i Aften Kl.
H, saa har De god Tid.

station to-night at eight
o'clock, then you will have

ui Tx . .
good time.

.11 f';,T'' 1?^'*;" t"'"^'*
I'leasegivemeatickettoLon

banes eg ^ den. Kl. Damp- second class steamer.

Do you want a cabin for one

skib

CEnsker De et Sove Kabinet
for een eller flere ?

j
or several ?



•h'g o!»«k<T «'t for min w-lv.

Kaptajnen.
Hovini'Htrnn.

H«'cr«'tu'r«'n.

Ht'talinKHtn«'x(«'r»'n.

Dækket.
OHicrivn,

Teh'Kruf lulrn Trajul.

Ooktor«n

9 (Se og»i..» Apothfki't)

J«;g .r .syg.

^
Vil I)f liciit,. |)i)kt«ii(.n.

$ Hviul fejler IV ?

J«'K har Hovedpine og Snier
U-r i L'iiinierne.

VuU'i- ])(. (lotte.

(Jor (let ondt der ?

Hvor lænjfe har De været
.syg ?

Siden i (iaar.

Har De nogj-ii Ap|H tit ?

Kan De .xove om Natten ?

HoHter De
Spytter D...

Trti'k Vejret.

Træk Wjret dybt.
Ir«'"-

Host.

RyK«'r eller skraar De.
De niaa ikke gore det.
Kr Deres Mave i (Jrih-ii ?
Jeg Jiar Foi-stop|K'l.se.

Jeg har Diarre.

Det er InHuenea.
Det er Skarlagens FeU-r.
Det er Tyfus Feber.
Det er Difteritis.

Det er Lungelx-t ænilel.sc.

Jeg har ondt i Halsen.
Jeg vil give Dem noget Medi-

cin.

Her er Recepten.
Tag en Spiseskeful .3 Gange

daglig.

EnTheskefuI.
Efter hvert Maaltid.

11 -
1 1 want one for mywelf.
The captain.

The first steward.
The secretary.

The purser.

The deck.

OHicei-s.

Wireless Telegraph.

Th« Doctor

(Hw uUu the »itutlifi'ary)

I am sick.

Fetch the d<Ktor.

[What is the matter with
I you ?

I have headache and pains in
the limbs.

Do you feel this ?

I-Vx'« it hurt there ".'

How long have you U-en sick ?

Since yesterday.

Have you any ap|H'tite ?

Can you .-'.ep in the night ?
I >o you cough ?

Do you spit ?

Breathe.

Take a deep breath.
Again.

Cough.
Do you smoke or chew ?

Vou must not do it.

Im your stomach all right ?

I have constipation.
I have diarrhæa.
It is influenza.

It is scarlet fever.

It is typhoid fever.

It is diphtheria.

It is pneumonia.
I have a sore throat.
I will give you .some medicine.

Here is the prescription.
Take a tablespoonfull three

times a day.
A teaspoonfull.

After each meal.
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IV HkHl itiKltrKHH .n OiNTa
tion.

I)«'Hkttl iwia FIoHpitalft.

HluTcll.

Sti'ii i N'vn'ii.

MyM.
i*«' iiiita Kua til .S-riKH i J Duj^i-

I)»TN(.m ,|,.t ikke l.livcr U.liv
Kuu srritl for iiiijj.

I)(' Mknl hold«- Diict.
I)«'tfiikkffmligt.
Forvn-dfii K(mI.

Kl biu'kkrt H^-ii.

lf«»«|»itttl«'t.

'^yKi'plc'JM-.skcn.

Aiiilnilaiiccti.

Del Memenkdige Legeme

(i alfulH-tisk (Jnleii)

Alhiu-ii.

An«igtH.

.-net.

Hryntct.

Fiiim-ifii.

Fotlj'ii.

^iaiU'ii.

Hiiaiuicti.

lIaaii(il(Ml(>t. *

Haan-t.

i lagen.

Halsen.

Hj«'itft.

Hoften.

Hovedet.
Hu'len.

Kinden.

Knæet.
Lungen.
Munden.
Neglen.

Næsen.
Panden.

Hyggen.
Skindet.

Skulderen.

Hefori'yoii goto Ud.
Vou Hhall undergo an opera*

tion.

VouHliallgototlu'h<>.|,if«|.

Hu- kiclney.s are l»ad.
TIh' Madder.
Stone« in the kidney«.
AI)t;eH«. iJoil.

You nniMt go to iH-d for two
day«.

If it diXH'nt get Utter thfii
<'all for nu'.

Vou nuiHt Im- on diet.
It Ih not »langeroiLs.

Spraine«! f«M»t.

A hniken leg.

The Hospital.

Th.. Nurse.
The Ainlndanee.

T/ie Human Body

The KIIm.w.
" I'ace.

" Arm.
" !'<«•

'• Chest.
" Finger.
" Foot.
" Palate.
" Hand.
" Wrist
*• Hair.
'• Chin.
" Neck,

ilcart.
• Hip.

'• Head.
'• H.'el.

" Cheek.
" Kn.r.
" Lung.
" Mouth.
" Nail.
" Nose.

Fore-head. -Front.
" Back.
" Skin.
" Shoulder.

I

I



I

I

HtruUii.

ianfri.

Tung»'ii,

Tandlagen

.It'K lini Tiiiiilpiii,..

IIv(H(iTaii(lrii ?

Vil !)•• tiiKf (tell ii(i ?
!>•' vil ikki- iiijcikr tU't.

I>*'l t-r ikke rMHiviiuligi at
trii'kkc <lrii u(l.

•I«'K kini fyhitdiii.

.IcK kail .siHtf rii KioiM.
pua

Vil I),, have din fy|,|f „„.,|

(iiilil Solv cllfrCfiiiciit ?
Ih'i cr Miiirrtffrii.

.I«'K()iiHk(T2T»'ii(|rr.

Skal (li't vu'i«' iiinl daiii'.

Di'iiiM' Tand er o^saa
<«l<'lagt.

Uviil),. HnturlHjdf ?

•lu ji'K nov.

Ilvoniicgcf koster d»'t ?

J«'K kail lave Dcin i-n .smuk
Hro.

Jf'K vil havf t>n Hi„.
(iuldkroiir.

KOIII ijjcll i Moijr,.,, pjin s;i,„.

"ic Tid, saa vil y^ ]»..

Kvndc AilM.jdct.

IIvonn.-K'ft.liarj.-jial Iwlalf.

Vadskeriet

Vil l)v vadskc d.-ttc Toi oi'

Jiiiit'd ?

Hvofiiaar hiivcr (let fynli),'!
•'

Oiii 4 Dagc.
HtT »T Dciv.s Nuininer.
.Skjorte.

Nat-.Skjoite.

FlipixT.

Manchetter.

UldtWiier.

Loiniiietoikl a-dor.

Underbc-nkl æder.

13 —
The Throat.

IlM-.

lotiKile.
•• Kve.
" Kar.

Tht DantUt

I have tooihaehe.
Where i.s the too(h ?

NVill yoii lake ii out ?

Von won't feel it.

j

It is lu.t iiecessarv to pull it

out.

1 1 can (ill it.

I tan put a ennvii on.

Will you have it filled with
(iold, silver or ceineiit.

It is paiidess.

I want two teeth.

Shail it Im' with palate ?
This tooth is also deeaved.

Do .voii d(, hriiljrework ?
Ves, I (Jo.

How niueh d(M's it eost ?

1 can make you a U-autiful
hridj^e.

I will hav"' a liridge.

(iolderown.

(-'onie again to-morrow at the
same time, then I will .start

the work.
How much have I to pay ?

Tha Laundry

Will you \uish this eloth and
linen ?

When will it he finished ?
In four days.
Here is vour number
Shirt.

Night-.shirt.

Collars.

Cuffs.

Underwear.

Handkerchiefs.
A pair of drawers.
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.S<»kkiT. MJruiu|n'r

HAatiilklinlir

HhIm t(irklu>4|i>.

l'orklu'iliT.

Sk(»rtir.

l'iiKi'tMr.

!>•• Hkiil ikki

Skjiirt«'.

Kr iiiit IjiiiiimI fii-i'tiiKt.

Ilnr !)»• Deres Nuinimr ?

Ja Iler er det vwr kmm K"»<I.

Pest Of T«l«graf

Ifv(»r er P<wf Knut (»ret ?

N'uwte (lade.

Vil IJi'Kive luin <•< •'» <Kre
Friiiiu'rker.

lIvoniieKct skal tier im 4tlett(

Hrev ?

.'» n-Ilts til Kuntpa.
2 rents her til hands.
Hvoriiienet koster denne Pak-

ke til ?

I>«' niaa lulfvlde dette Frant
brev o« Toldangivel.ie.

f^H'kn. Stwklngn.
TowcIh.

Ni'j'kti««.

AproiiH.

Nkirts.

CheliiiMen.

Sheets,
stive denne I V(ui shall iK.t Ntiffeii this shirt.

Ih iny liiieti ready ?

Have yuii gut yoiir iiuiiiUt
\t-H, her«' iH it pleaw' '

Pustanvisiiinj?,

(iivniiiret l'«»stkort.

Brev t.

Kecoiniiieiideret Hiev.
Post restante.

Porto.

P"iig»'l)rev.

Postbudet.

Har De et Hrev. til iiiij^.

J»'K har et P-ngelnvv.
Postku.sse.

Hvor er Telej^raf-Konton-t ?
Hvor meget kosteret Tele-
gram til

Naar vil det vu'k der.
Iiidt'n en Time.
De kan ikke telegrafere til

den By.
Der er ingen Telegrafstation.

NVhere is th- PoHt Ofliee ?

Ni'.Xt Street.

(live tiie thrw live cents
stain|w.

How inueh i« wantetl on this
h'tter ?

Five rents to Kiiro|M' .

Two e«>ntH to this eountry.
How much diH'H this package

c<jst to send to ?
Von must till this bill of car-

riage and toll-declaration
out.

PoHt oHice order.

Money order,

(live me a Postcard.
The letter.

Registered letter.

Post office,

(to |je left

Postage.

Money letter.

The P(xstmaii.

Have you got a letter for iiie ?
I have a money tetter.

U'tter-box.

Where is the telegraph-office ?
How much du'H a telegram

cost to '!

When will it Ix« there ?

Within an hour.
Vou can not telegraph to that
town.

There is no telegraph station.
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Tlittt««t

Ilvilkit Slvkk«M|.ill.-r lir I

Aftiri ?

J«K oUHkiT Ml Milli-, il Orki -

tcrplnilM.

NiiT v«»| Si'ihi'ii i>K tnitli for.

Mniknhfti.

(•alltrii'l,

l'n>KttiiiiMi-t.

Miinikkt-ri.

Skui'.ipilli'ifii.

lilKaii«.

I^vcihIc liilktlcr.

IIvjidTi I IhkvihIit (Irl.

Kl. H.

I''<tistf, nritlct, trcdic Akt.

•UTINER 00 INONOEi

ApotHtktt

(H«- DK.HUu llokiiti'i'ii)

Va'r Hiui jjimI at !*'\)iv iiiIk hvor
A|K)th«'krt rr.

I)«T |)HH lljorrict.

Kuli De jjivc tiii)j lionet Me-
dicin fur l'orkolcl.xc ','

Tag (lette, tie', er no<lt.

Xoxle Piller lor KorMto|i|M-ls<'

.leriipiller. (2iiiiiiii|iiller.

Andre Tinjj min Herre.

Kt Stykke Sii'tM".

<!lyi'eriii.

V'aceliiie.

Olie.

Mil Svanii).

Tandpiilver.

Tatidpuftu.

Kam.
Haarborste.

Maai'VHiid.

Bageren

Jeg oiisker et Hvedelm'id.
Kt (Jrahani HrtMl.

Et brunt Hriid.

Nogle Kager.

The Theetre

Which plny in K<>iiig to-itight

1 want u ticket for orchintra
Wllt.

C'hiw' to the »tugi alid in tli«

iiiiiltlle.

The Ik»x.

The balcony,

The galler V.

The |irogruiii,

The iiniHic.

The actor.

Sortie.

•Moving pictiirew.

What time iUh'h it U-giii ?

At eight o'chnk,
Kirst, .xecond, third act.

SHOPS AND PURCNASI

The Drug tiiøf

(Ht'v uliHi tli4' iKictor)

Pleuxe tell iiie wiivre the Drug-
Store i.M ?

There on the corner.

Can you give me .some iiietli-

ciiie for a ( Id '.'

Take thi.s, it is gotnl.

Some pill.« for coii.stipatioii.

Iron-pill«. (Quinine-pills,

Anything el.se Sir.

A piece of soap.

(llycerine.

Vaseline.

Oil.

A s|>ongj'.

To;)tli-pow(ler.

Tooth-paste.

Comb.
Hair-bru.sli.

Hair-water.

The Baker

I want a white liread.

A Oraham bread.

A brown bread.

Somes cakes.
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••rk«r«f

J«-« •»ii,.k..r m N,v,. UrUfH
'7! ''"•"'' ^«'' -A«K«>«I.

AV 7' •'••PI"* •"'• "»nr
thiwkir lV..|.shmii|MHMii,f

N'i T«k, JttTttk.

J»l IV klipiMiiiit Sk MV ••

llHnrklipiiiiiK,

liiirlMrtri|{.

i^irlMrkiiiv

liiirli*'rlM»r>t»'.

tiariNrMiflM*.

Ikrlj.'rr«rn.

Tk« ••rk«r

J«K "»"kir .1 Kort ov.r Hy.n
t

ovir Hy«.|i :'

nvoirM,.K,t k.».t..n|,.„„.. |fc,g

Har I).. ii.l.nlaii.Uk Mh-ratur

IVt »taar nlt.saiiiriim li,.r

<iiv. riiij<,iiH,m. Piwtko.l,
Kan j«y Nkriv«' Iut ?
Ja ilt-r vr Vuhvu.

\

Har Ik' Kriiii«Tki-r •'

Jeg (iiwkor noK«! SkriwiMi-
pir.

'

HvoriiiaiiK.- Ark (..isk.-r Ih !'

O Ark 11U..I Konvolut tt-r

'Ifkaft

'''"'
'"" ^''" "*^ ^'*"'"'"

^'v n.ig en lilj,. Fla^kt-
Blifk.

Kn Blyant.
Kn Kyldf^jt-n.

Hu l.int'al.

Kontor Boger,
Hegnskab(sbog.

I want a uhavi«.

Thi' Hrxt plfOM*.
VVill you lilt tnv hair
'>•» you want« ihanu«>,>.

uiK ?

Nj» thanki*. \t.n. thank-
Hill you rut niv |j,.«rii ?
liairi'ut.

•Hhavi'.

Raior.

Sh'ivirig-hrtiHh.

Shaving-Moap.

Ka«or-»lrap.

Tk« •okacliar

I

i WHnt a plan over the
' t 'wn.

Caii I «i«. Honii. |,|iotoH i,vH
tni' town '

How much iloiH thi« IxNik
coct.

Havi. you got foriign Htera-
tun«?

It HtanilH all here,
(iive nie thoKe iKintcardK
Can I write here ?

V«'», there in thi« ile«k.
Have you got »tani|w ?

Tha Statlanary

' I want .some writing |.>aper.

How many sheet« do vou

I

want ?

Six .sheet« with envelopes
I

I

want a |x'n and a {M-n-hoidei

Give me a »mail bottle of ink ?

A jjeneil.

A fountain fien,

A rule.

Office-book«.

Account-book.
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eiMrkanitl«!!

Hut \h III 1,1 (•|^„r 1,1 .^

ri'iiln
*

K(i flærkrjKHrhl lOniu«.

Ku pHkk.- Mlll.ll ToUlk.
MJH-rkt Tolwik
Km Pnkk. CinMntiiT
Kil PnkkrTn-iHlMikkir
Ji'g i»iii-kir CII Pjl«.,

rrii|tliaiitf«|«ii

Jpg«iiiMki>r ••Il .\|i|NlMiii

Kf halvt Dii^iii Vwur.
I 1*1111«! N'itiiiritir.

} 1*1111(1 \«Hl(|«r.

VhIikmIiIit.

HvHcl kiwtcr ])\,iHv FiTK
kl'IHT.

2<> prtitM «'t Piiiiil.

<Jiv iiiiK for |(» nnt,
KijtlHT,

Bloiiitiicr.

Totiiatir.

BaimiuT.

CitmiuT.

•h)n'.'.iivr.

Himlhær,
Sfikki'l.sliirr.

Aimniis.

AprikoHiT.

lUvr von Kol A iiiilii riiwf f„r
fivrrrfit«.

A 11 rtm« .iKnr f.ir irn
rriil«.

A |Mi(* knitr «»t iiiilil ir.fmiTo.
MtnniK tolwiTii

A imrkniti' »f rijfHnttni.
A n»>x «»f riinichi'i«,

I want n pi|M.

Th« Fry It I hop

I »vant an »»rangp.

^>ini' a()pl«>H.

Half a tl»»«rn fn'iin«.

A fNHind of Kra|)rn.

Half a tNKiml of Suin.
Wah.ulK.
^^ hat do thcHc iNHihi'N rot«t?

Øartntrtn

Jcgonskj-r f'M \i(»| Mukct.

Kn HoHc.

Kn Krans,
Noglj. (JroiiHajjcr.

Kn Skir|)|)r Kartofler.
Kt "-ind Ærter.
Hloiiioter.

Kaal.

Bonner,

Kn Plante.

Twi'ntypentMajHMin.l.
(live nir for ten pent** of fig«.

Hlum«.

Tofnatoe«.

Rarianaf.

liTnion.w

Strawljerrien.

Raw|»l)errie!«.

(iCKweljerrief«.

Pine ti[>ple.x.

ApricotH.

Th« Oard«n«r

I want
violet P.

A rose.

A wreath.
Some venetahles.
A hu.she! of |M)tatoe8.
A Jnuindof Jieaj..

Flowers.

Cabtrngp.

B«>an.s.

The plant.

a l)ouf|!iet of



N««tftktMiaf«rtii

li

\:XC," '"
'"•'l ,v.,..r..«,..v...

"".':» '"''•'

"•'f'"
« .N-.k..r.r.,..

i*i'l kllMkir Iva ikke I I

JiK vil 1.1 u I

••«•»•••» r. .iM».l».r il

UrriÆ "'"•' '•"«.'»U«^.- «-.... or .v.H.r

I I« kl- Oll'M«'

Natttiii«t«r»A

'•'K nri-krr III Miv
imr

Ku »»I'kI llnt.

Kn Silkrlmi,
'•'" NfrHiihrtf,

iWiT (Ifruif ?

KhiNlir I lin iitj)r

iK'tikliiHlir t)i>iii pkIi
l>«'M »T f.,r lillr.

Ik'hiH' «T (i>r Hior
Krdi'Kr nv.-j.h' ,\|().|. ?
J« (Icl >r.

lttnkr«mmtrbutfli«n

.'••K oris'viTi-ii Kji.-scroll,.

Kn Suf)|M-'rall,.rkiri.

Kt I'hi i\'i»p|Hr.

Kn Kniv.
Kn SHkN.

Kiwkcrtiatrrial«'.

Tilt Nattør

""rt l<v«i,tnMiffM„,.k|,„t.

A »ofi hut.

I

A Kilk hnt.

A Kirnw Unt
"»K'H fhi?« orii- tif iiii- ?
I>«n>» it Miit uu> 7

It NiiitK yiiii w,.||

If IN llK. miirtll,

Thi!« itiw '\H tiH) ]itg,

I« thi^« fhi- rirwvKt fn;<hion ?
• •'H, it i,x.

I takl- thiM »iiir.

Tht Nardwar« Stor«

I want a .xHiuiii.in.

A ^*oll|^-|.la^(
.

A |>Hit(»f <'iifif(.

A knifr.

A pair of .«"iH»or.<.

Ki^liinj? ?riaf.rial.

Th« J«w«ll«r
•'•« |;.|.k.-r ,„ I.,,:,. ,, |.|,„.„„,„i„„.„„ i,„

Kn Dianiunf-Hirur
i i ,i: . i

•

Kr.h.tt,.>Hilv.
*" A.,a,n,„uInnK.

Nikkei.
'Nickel

'"''
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Ji'K <»ii..|«|.r III hii,|{

Kit IfniiiiiUurfi.ii,

Kri Tn»kv.

AllMlictrl

Kriwr Mill llttiir,

iliom«g«r«ii

.'••»t '»iwkir .1 |»Hr Siijvlir
K« l'nr Hko.
Nil U' pritvi- tliM.) ?

iMlr.r Ifc.x Skiml.
KHlviHkinti

IH- »'H' for Hiiiiin

.!••« vil prnvi- .1 Niiiimu.r
"l'irri'.

Hjir \h' ili'in hiiiliif .'

hiwM- III- for Miiii'vn'.

l>if»MI> jMMm. lliijr

Nil U' K mil- iiiijfili^M«'.

ll«Ti'r initi Ailn-Mm..

\'il \k< foi-NHaIc iliMxi- Sinvli'r.
Vil IV r«'|«irt'ri' ilir<^|. II,,.|,.

Kt Pur Htnirnlwmii'l.

M«nufékturbutiii«n

(H. <«><Nii \nil>k«ri"t

•l<i«a)

K»iiip|H'r.

Kil N'hhI.

KnSikki-rfiiiiHiiHHl.

Kil Kimit|t«'iiuHl.

Kil l'nni|il\
.

KnStok.
Kn h-raxfil.

Silii.

KJ Slijw.

iI«lrtt«irkl«H|i'.

'»g Kknril.

IN Ua«li«r iMp

i witiii n \mr*f
A iMiriMiniiiinii.

A iwMirli.

Maiilffiirø Saltofi

Till« IIIMmmh({i>.

,\|HMIf||{l',

TIm- f»ri'

iHi'wt iiiv hiiir.

Til« Sliotmslitr

I t^niil a |»Hir uf IhniIm.

A iMtir of kIhm'n

Will yoii try iImm' ?

Tliin iM Ih»x »»kill.

rnlf-liHlliir

Tliry |»ri'f» lllr Oli I lir tii,>,

Thi'V ari' t«M» rmiall.

I will try H liirgir iiiitiilNr.

Hiivi- you jjiit tliitii liiomli-r 7

Tinwr rtn- i«K» nnrrow.
'Yhf'Hv fit nil'.

Sf'iul lllr tlu'.ir.

IIiTi' \h iiiy niMrtHH.

Will yoii Mo|i> Ihi'.tf IhmiIs ?

Will you rcpMir llir>*i' luiU ?

A |tair of \nvin.

Tht Clothing Stor«

(.*<••• .\l«i ttii^ l,iiiiri(lrv «tii| Ih«
Tniliir i

HllttoilM.

A tin'illi*.

A Hafrty-|»in.

A pin

An riiihii-lla.

A xlick.

A parHMil.

Mrai'c«.

A tie.

Ni'cktit«.
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tkr«dd«r«n

Jf'K vil firvtw HhW svi't ,.»

Sii.f Toj.
•

Vil l)r Imv.. ril JMstrriit
Kiiliir ?

HlaHt, hvitir »Iler s.iri.

•'••>.' vil hnvr iiiorkchlaiif.

i)(;nrToj,.rsii,.,.kt UH IhIht
ikkr Kiilorcii.

Vil DriHKc Mmilafiiii^'.
Naar kan jc^r pWhcTojrt.
i)«' kan pWivr om (o Daj;,..

Th« Tailor

I want t(i hnvv .wwn a xiijt „f
<'l"tlu'.x.

^Villyoiihnvca cortnin colour

Hvoiiaar l.livrr (lc( firnlint
Dekan l'aadct om ru T^..
Har De la-nli^ .^vct 'i\ij '.'

•la vi have.
Vil De prove dette ?

Df't er for siurvert over
H.Vffjien.

Det kan vi forlM'dre.

Ih'ttv passer ^odt.
Hvonnejrct koster
Soinnieroverfrakke

^'inler»rakke

"en (>r l'or dyr.
Har De en l)illijr,.|-,.

>

Slagteren

denne

»lue, White or Mack
1 will liave dark-l)liie.
riiis cloth is sf,on>;.and'don*t
loose its co|(yiir.

^^ ill you take niv measure '*

»Mien can I try the suit '

Vou can try it in two
days.

I

When will it In. finished ''

i
V OU can Ket it in a w.rk

!

Hay,, y,,,, ^,„t readv-made
clothes ?

y^y, we have.
Will you try this on ?
It is too narrow in the hack.

We can mend that
This fits well.

How much df)es this sununer-
coat c«)st ?

Winter-coat.

It is too dear.
Have you got a cheaper
one ?

'

The Butcher
Bliver De eksDederef ' \ •

meat.
i I'und Faarekod
I'-t Fund ()k.s,.kod

I'^t Fund Lainmekod.
K.jei'kr.e.

I''t Fund afdeiuieFisk
I>iier. .\rid.

2 Hons.

C'tms Kalkun.
Kvlling.

Vildt.

Farce.

Hare. Kanin.

Haifa pound of tnutton.
A pound of he(f.

A pound of veal.

Poultry.

A |)oundof this fish.

Fig'ons. I),u'k.

Two hens.

(Joo,se
. Turkey.

Chicken.

(ianie.

Farce.

Hare. Rabbit.
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Uhrmaftr«n

Mit l'hr er gaact i Staa.
Hvad »T deri VVjcii tiud
iVt talMT 10 .Minutter

DaKfii.

iVt vinder.*) Minut ter.

Vil De lave det iS(an<l ?

I'jederen er sprungen.
•leg <in.siver .11 (iiddkiæde
Solv.

Nikkel.

Har De et \':ekkeulir "

UrUkrammtrtn
(S«' ogxaa Mi«lilu({.-ii)

ytvr saa «<"! at ^ive rniji

I Pund Tlie.

1 Pinid eaffe.

S;ilt. Setuioi).

Fedt.

det

Kddike
Ost.

FeU-r.

Sinor.

\ Hund
i Pund
2 Pund
Hvorni.-get er det pr Pund :

Mel .

Hvedemel.
Havreniel.

Ku«.
Ki.s.

(Jryn.

Syltetoj.

Coneerves.

Caeao.

Lys.

Kn Æ.ske Sardiner.
Kil Æ.ske Sild.

Klokken Tiderne og Dage

^'iI De være saa god at sji^f.

inijr hvad Klokken er '

Klokken er (i.

Dener ] O Minutter over (j.

Den er 5 Minutter i (i.

Klokken er halv G

The Watchmaker

My Wat eh has stopped.
What is the matter with it ?

"Ill It loMe> ten mirmt. « in the day

' It Kuiiis five minutes.
\y ill you mend it

'.'

The spring is liroken.
I want a gold ehain.

i
Silver.

Niek.-l. ocv.
Have you got an alarm el

The Groeer

I iS«'c liUtt ilip Diiiiitr.

)

Please give me
A pound of tea.

A poimd ofeof't'ee.

'Suit. .Mustard.
< »lease.

P<'pper. \'inegar.

Hlltter. Cheese.
A <|uarter of a pound.
Half a pound.
Two pounds.
How mueh is this per pound

I

Flour.

I

Wheat-Hour.

I

Oatmeal.
Hv.
Riee.

(Iroats.

Jam.
Conserves.

C<M'oa.

Candle.

A tin of sardines.
A tin of Herings

The Clock Seasons and
Days.

Will you pleas,, (ell nie what
time it is '.'

It is si.x o'eloek.

It is ten minutes past si.x.

It is five minutes to six.
It is half past five.



Mil l^hrgnarikk«
I)<'t<'r|)»a hoji'Tiil.

lX'i-erinK««nTKlat«|iil(lf..

I Da«.

Nat.

Morm-ii.

Middag.
Aften.

Midiiut.

Kltcnriiddaj?.

Mandag.
Tirsdag.

( hi.sdaK-

Torsdag.

FicdaK.

LordaK.

Si'tridaK.

MaaiU'dfi).

Kt Aar.

Kii 14 Dagc.
Hvilken Dato have vi i Dag.

Sommer.
Kfteraar.

Vinter.

Foraar.

Jamiar.

Februar.

Marts.

April.

Maj
Juni.

Juli.

Augu.st.

September.

Octoljer.

November.
December.

Skudaar.
Jul.

Paaske,

Pintse.

Helligdage.

— 22 -
My watch doesn't go.
It Ih high time.

There i« no time to lose

Today.
The day.

Night.

Morning.

N(K)n.

Kvening.

Midnight.

Afternoon.

Monday.
Tuesday.

Wi'duesday.

Thuixday.

Friday.

Saturday.

Sunday.

The Week.

The monlh.
A year.

A fortnight.

Which date have we to-day?

Summer.
Autumn.
Winter.

Spring.

January.

February.

March.
April.

May.
ane.

July.

August.

Septendx'r.

October.

November.
D(!cember.

I^ap year.

Christmas.

Easter.

Whitsuntide.

Holidays.
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Di'ii 14 ile April.

FcMlhrlndaK.

Hryllii|)H(la^.

iWMUdHK.
(iuhl Hryllup.

H«'Knivt'lst'.

Still )|tKuiiK.

Sol Nc( lønlig.

Solen.

MaHticn.

Stjj'nu'iiic.

MiniK'ii.

Wjivt.

lii'iiU.

Sol.«<kiii,

Lys Moikc.

Hlls«n Of haflifø Udtryk

fJod Dug Ifcrr S- :.

Hvorlctifs har De det.

Tak, M«'gct godt.

Og Dvivti Hustru.

Huller iM'dre nu,

Hun har. vieret .syg i .'{ Dage

Dem
Han-

)ein

det

Det gor mig ondt at luire det.

Dette er min Ven.

Maa jeg prusentere

Herr l'etenseri. Hen
sen.

Cllad ved at mcide Dem.
Vier saa god at siette

ned.

Tak men vi skal gaa,

hegymler at icgne.

PaaCJensyn.

Farvel.

Jeg haaberat se Dem igen.

Hils Deres Kone fi'a mig.

Det regner.

Det sner.

Det er fint N'i-jr.

God Morgen, Herr
(lodNat. Froken.

(lod Aften Fiue.

(lod Dag.

The fourteenth April.

Mirthday.

Wedding ilay.

Day of death,

(iolden Wedding.
Funeral.

Sunrl.se.

Sun.set.

The sun.

The moon.
The stars.

The heaven.

The Weather.

Uain.

M'lnshine.

Light. Darkness.

iaiuatlons and Polit« Ex-
prassions

(iood-day, Mr. Smith.
How do you do ?

Very well, thank you.
And your wife.

She is better now.
She has been siek for three

days.

I am sorry to hear it.

This is my friend.

May I pre.sent you Mr. Peter-

sen, Mr. Hansen.

(ilad to meet you.
Sit down, please.

Thanks but we nmst go, it is

going to rain.

So long,

(loodby.

I hope to see you again.

Remember me to your wife.

It rains.

It is snowing.

It is fine weather.
Clood morning , Sir.

(jood night, Miss.

Good F]vening, Mi-s.

Good dav.
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Kxcum'-riic.

Don't nii-ntion it.

Will you U' w» kind.

Tlmnk.H viry imirh.

Str««t Car

I»lVRH

Undskyld tiiig.

Injt«'" AarMHK.
Vil Vh va'h- Hjia K'"I-

Maiigi! Tuk.

Omnibus

(ijwir iU'imv \oKii f..ilM Ma-
, IKm-s this car pans tho Mtatioi

tioiu'ii. '

Ncj iiit'ii \)i' kail faa fn No, hut you can k<'I a I mti.sf.
()in.stiKiniiKHl)illct.

I

ticket'
li«tul iiaar \h> MtiK.r ind. Pav iw voii enter.
Vil \)i- holde her CnliducJor. Will v(,u „top JH-re cciithlcto
Hvilken ()iiinilMi.s ^aar til* Which car;ro<s to . . street

(Jatleli ?
j

Ifvor er St op|H •Gledet ? : Where i.s the sft.ppiiiK place
llvoriiaargaar den sidste Oiii; When diM".s the lust car ir

liil>ii.j < il 9 ... ^
nibii.s til ?

Ingen HygtiinK.

Kirk«n

protestanti.^^kt

Kirke

Kl. S.

Hvor er den
Kirke.?

Den katolske

(lUd.stjelieHte

IVa'dikanleii.

IVu'sten.

Soj^iiepru'slen.

Hi.sk(>p|M-n.

l'ra-diken.

.Mtj'igaiif^ paa SiindaK.

Hvornaar la'.ser (h- Me.s.sen.

Koret.

I^aan mig en Bihel.

Kn Salniehog.

.N'ui-rder Barnedaali.

Kirkeklokken ringer.

Cuid.stjeneisten er forbi.

to.

No Hinoking.

Th« Churoh

protestan

The
iThe

pastor.

Cérdinai Tal

1. 2
:}. 4.

"). (i.

7. S.

y. 10.

11. 12.

13. 14.

15. W.

I

Where is tlu

church ?

The catholic church ?

Divine service at S o'clock.

The preach<'r.

The priest ('lergyinan.

The parson

bishop,

sermon.
Coiniiiunion on Sunday.
When is mu.ss celebrated
The choir.

I
L'lid tiie a bible ?

A hymn-book.
There is now baptism.
The church bell is ringing.

The servic«' is ended.

Cardinal Numlors

One, Two,
Three, four.

Five, six.

St! veil, eight.

Nine, ten.

Kleven, twelve.

Thirteen, fouri.-en.

Fifteen, si.xteen.
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IM\('txm>

i

*"• IN
' 1!». 2t).

i 21. mm.

2.1. 24,

2:., 20.

27. 2N.

29. ;«).

40. .'H).

•Ul. 7(1.

>ni. fM(.

HH). 101.

2<M).

KNM). l(H)l.

1HMM),

Kl) iiiiliiori.

lO.OOII.IKIO.

Ordans Tal

Di'ii I stc. 2 tim.
••

;M.'. •(-.

."»te. (iic.
••

.
7ili-. Sdc.

'•
',».[('. lOdf.

••
Ilte. I2I.'.

•' VMU: Ilde.
"

I .•)(!.•. Hide.
'•

17.1c. lS,lc.
"

HKlc. JOdr.
"

21 de. 22d.'.

" -JMr. 24dc.

" 2.-)df. ;50tc.

" 40dc.
" r)()(h-.

•'
r,()d(«.

"
70dc.

"
sode.

"
lH)d('.

'
'

lOOdc.
"

lOl-^'tc.
"

2()0di".
" lOOOdc.

Bræker

i.

.St'Vfntmi, fiKhtirn.

i Ninrtrt'n, twi'Mty.

I

Twfrily-oru', twt'nty-tw«».

i

Twi-nty-thn-i', twciity-four.

:
Twcnty-fiv»', twcnty-six.

\
Twi'iity-sfVcn, twfiif y-oight,

Tw«'nty-niii«', thirty.

i'orty, Fifty,

i,Sixty, SfVciily.

Kiglity, Nirirty.

iltindnMl. hiiiidi'i'd himI oiu'.

I

Two hundred.

ThoiLsiiid, thnii.sitid uiul oiu-,

Nille thousand nine hundreti
and ninety-nine.

One riiillion.

Ten hundred thou.sand.

Ordinal Numbara

Tlie first, second.
" third. fo\nth
" fil'fh, sixth.

.<evenfli, eijrhth.

iiintli, tenth.
" eleventh, fwelvfth.
" thirteenth, fourteenth.
" fifteenth, sixteenth.

.seventeenth, »•i>?hteentli.

" nineteenth, twentieth,

twenty-first, twenty-se-

j

cond.

I

The twenty-third, twenty-

i

fourth.

I

The Twenty-fifth, Thirtieth.

j

• Fortieth.

j

" fiftieth.

!

" sixtieth.

" seventieth.
" eightieth.
" ninetieth.
" hundredth.

hundred and first.

" two hundredtli.
" thousandth

Fractions

Or . a half.

Oi ..th.

Thrtu-iourths.
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1.

Oittributiv« Tal

To (Jang«'.

Trt' Cianp'.

FirodHiigi'.

Ti(iiiiiK<«.

To(iaiiK»'»iiu iiugct.

Trt! (Jaiim- HHft iiiegL't.

ToiUibUlt.
Trt' iloltlH'lt.

KiKui (lungcii.

Til' og t re.

Fire .sttiiiiiu'ii.

M««l

Kn I'u'gl.
I

Kn halv pint. \

I'M hulv. I'ottr - Kn pint.

Km I'ottc. I

1 (iunrt. I

I Skif|)|M'.

I Tondc.

I Toinnie.

1 F()d.

li Foot.
'. Yard.

Imi Mil.

Kn I)an.si< Mil.

•'longi mile.

Tondi'land.

I ounce.

Pund.

1 Ston«'.

jOnMhlnl.
()ni'-ft»intli.

Dittrlkwtivt Numbfrt

(hifi' (oni' tinii')

Twii'o (Two tinu'H)

Thriic (tlin-«' t'uiwn)

Four tinicH.

T«'M I'unt'H.

Twici' ax nuich,

rhria'ax nnich.

Two fold (doul'lc)

Thrt'rfol.Ktn'hlf)

Oni' at a liiuc, one \>y one.
Tlircc In thn«'.

(Four toget li(T) in fouiK.

W«ifht and M«aiur«

Half a pint.

One [)irif.

Two pintH.

1 l.iish.-l.

.{,H2.") I.ii^licl-.

1 inch.

l,(U foot.

I yard.
4.')7 inctjT.

A mile.

4,()S ciigi mile.

S kilorn o meter.

l..S(».'{ acre.

1
28 gram.
Pound.

II pound.

er Hhemn som oe i Oversknftertw i Bogen.
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hvi ijitiH iiiiiii "frfik.t knri

lij<'l|ic !*\ti i ilet i'ii>r«'Ukc S|.rni:

SPOERGSMAAL
SVAR

TALEMAADER

ORD
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QUEBECt
TELEGRAPH PniXTINQ CO.

1 n 1 j








